
260    5 g/m2

2-3%

75% bawełna (cotton), 24% poliester (polyester), 1% włókno węglowe (carbon fi ber), Maksymalna temperatura prania 40°C (Maksymalnie 5 prań) /
Maximum washing temperature 40ºC (Max 5 washing cycles)

Nie stosować bielenia / Do not bleach

Nie suszyć w suszarce bębnowej / Do not tumble dry

Nie prasować /  Do not iron

Nie czyścić chemicznie/ Do not dry clean

Please, read the user manual before use.

 / Do not tumble dry

art. 10-757 art. 10-755 art. 10-756

Please contact the manufacturer for more information.



Odzież TRUDNOPALNA ANTYELEKTROSTATYCZNA KWASOODPORNA CIEPŁOCHRONNA GROM 3 w 1 stanowi część systemu zabezpieczającego przed zapalającymi 
wyładowaniami elektrostatycznymi, których przyczyną może być występowanie elektryczności statycznej. Użytkownik odzieży powinien być odpowiednio uziemiony np. 
poprzez noszenie odpowiedniego obuwia na rozpraszającym lub przewodzącym podłożu. Rezystencja elektryczna między skórą człowieka, a ziemią powinna być mniejsza 
niż 108 Ω. 
Odzież chroni użytkownika przed czynnikami gorącymi, rozpryskami stopionego metalu (tzw. małych kropli), krótkotrwałym kontaktem z płomieniem, promieniowaniem 
cieplnym i minimalizuje możliwość porażenia prądem elektrycznym przy przypadkowym, krótkotrwałym kontakcie z przewodami elektrycznymi pod napięciem w 
przybliżeniu do 100V prądu stałego w normalnych warunkach spawania. Materiał odzieży nie podtrzymuje palenia, nie daje płonących ani roztopionych szczątków przy 
działaniu płomienia.
Zabezpiecza użytkownika przed chemikaliami o ograniczonej skuteczności, jest przeznaczona do stosowania w sytuacjach potencjalnego narażenia na drobno 
rozpyloną ciecz, ciekłe aerozole lub rozbryzgi o niewielkim ciśnieniu i objętości, przed którymi nie jest wymagana całkowita bariera na przenikanie cieczy (na poziomie 
molekularnym). Odzież powinna być stosowana z innymi środkami ochrony indywidualnej, np.; obuwiem ochronnym, rękawicami ochronnymi. 
Odzież TRUDNOPALNA ANTYELEKTROSTATYCZNA KWASOODPORNA CIEPŁOCHRONNA GROM 3 w 1 jest ponadto przeznaczona do ochrony przed wychłodzeniem 
ciała w środowisku zimnym (temperatura -5°C i poniżej).
W celu właściwej ochrony użytkowanika przed zimnem należy okryć pozostałe niechronione przez odzież części ciała za pomocą odpowiednich środków ochrony (obuwia, 
ochron dłoni oraz ochron głowy). Odzież nie zapewnia wodoszczelności.

Kolekcję Odzieży trudnopalnej antyelektrostatycznej kwasoodpornej - typ PB [6], należy nosić w komplecie: kurtkę ze spodniami oraz całkowicie 
zapiętą.
Odzieży GROM 3 w 1 nie należy rozpinać ani zdejmować w obecności palnych lub wybuchowych atmosfer lub podczas pracy z palnymi lub wybuchowymi 
substancjami.

W przypadku prac wykonywanych w pozycjach pochylonych kurtka ochronna musi odpowiednio zakrywać górną część spodni ochronnych. 
W przestrzeniach zagrożonych pożarem i/lub wybuchem nie wolno przechowywać w kieszeniach wystających z nich przedmiotów, które nie zostały dopuszczone do 
stosowania przy tego rodzaju zagrożeniach. 
Podczas użytkowania tzn. poruszania się, pochylania, zginania itp. odzież GROM 3 w 1 powinna całkowicie przykrywać wszystkie materiały nie spełniające wymagań 
normy EN 1149-5:2018.
Czyszczenie odzieży, przecieranie, omiatanie, odkurzanie itp. w obecności palnych lub wybuchowycho atmosfer lub podczas pracy z palnymi lub wybuchowymi 
substancjami jest zabronione. 
Wszelkie zabiegi czyszcząco-konserwacyjne należy wykonywać poza strefą zagrożenia. 
Ubranie należy przechowywać w stanie rozwieszonym w suchym i przewiewnym miejscu. Po każdorazowym użyciu, ubranie należy oczyścić z obcych ciał np. pyłu. Nie 
należy dopuszczać do silnego zabrudzenia ubrania. Silne zabrudzenia lub nieusunięte zanieczyszczenia w postaci ciał obcych powodują obniżenie lub utratę właściwości 
ochronnych. Ubranie zamoczone należy suszyć rozwieszając w temperaturze pokojowej.

Odzież wykonana jest z mieszanki materiałowej o składzie: 75% bawełna, 24% poliester, 1% włókno węglowe, ocieplenia: 55% modakryl, 30% aramid, 15 % poliester 
albo 100% poliester oraz podszewki: 100% bawełna. 

Odzież jest zgodna z wymaganiami Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego I Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie środków ochrony indywidualnej oraz 
uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG oraz normami:
PN-EN ISO 13688:2013 (EN ISO 13688:2013); PN-EN ISO 11611:2015 (EN ISO 11611:2015);  PN-EN ISO 11612:2015 (EN ISO 11612:2015); PN-EN 1149-5:2018 (EN 1149-
5:2018) ; PN-EN 13034+A1:2010(EN 13034:2005+A1:2009); PN-EN 342:2018 (EN 342:2017).
Odzież należy przechowywać w pomieszczeniach suchych, z dala od źródła ciepła, jak również chronić przed działaniem promieni słonecznych.
Odzież przechowywana powinna być regularnie sprawdzana czy jest zdatna do użytku - przynajmniej raz w roku.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI
KOLEKCJI ODZIEŻY TRUDNOPALNEJ ANTYELEKTROSTATYCZNEJ KWASOODPORNEJ CIEPŁOCHRONNEJ GROM 3 W 1

Okres trwałości:
Ubranie zachowuje właściwości ochronne do momentu uszkodzenia nie dającego się usunąć bez obniżenia poziomu ochrony. Odzież zachowuje właściwości ochronne 
przez co najmniej 5 cykli prania. Aby wydłużyć właściwości ochronne zaleca się odnowienie impregnatu w procesie konserwacji stosując odpowiednie procedury i 
środki chemiczne, np. EcoLab Saprit Protect Plus, Kreussler Hydrob-FC, BurnusHychem Hydro-stop. W celu uzyskania szczegółowych informacji należy skontaktować się 
z producentem odzieży.
Określona maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem związanym z czasem użytkowania wyrobu. Czas użytkowania będzie zależny od warunków 
użytkowania i przechowywania. Nie należy dopuszczać do silnych zabrudzeń. Odzież powinna być czyszczona, zgodnie z zaleceniami producenta. Po czyszczeniu odzież 
powinna być sprawdzana. Odzież uszkodzona mechanicznie nie podlega naprawie i podlega utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi. Nie należy 
przechowywać odzieży zabrudzonej. Zaleca się przechowywanie odzieży nie dłużej niż 5 lat od daty produkcji.
Producent nie bierze odpowiedzialności za zmiany w produktach wprowadzone przez użytkownika
Pakowanie i transport: 
Każdy model z kolekcji pakowany jest oddzielnie w opakowania jednostkowe z przezroczystej foli. W kartonach zbiorczych pakowane po 10 sztuk jednego rozmiaru i 
modelu. Odzież transportować w oryginalnych opakowaniach, zabezpieczając przed zabrudzeniem, uszkodzeniem mechanicznym i zamoczeniem.
Uwaga:
Na skuteczność ochrony zapewnianej przez odzież ochronną mogą mieć wpływ: jej zużycie, uszkodzenia, pranie i ewentualne zanieczyszczenie. Odzież ochronna nie 
powinna być używana w atmosferach palnych wzbogaconych tlenem bez wcześniejszej aprobaty inżyniera, odpowiadającego za bezpieczeństwo. Odzieży ochronnej 
rozpraszającej ładunek elektrostatyczny nie stosuje się do ochrony przed porażeniem elektrycznym. 
Poziom ochrony przed płomieniem będzie mniejszy, jeżeli ubranie zostanie zanieczyszczone substancjami palnymi. Wzrost zawartości tlenu w powietrzu zmniejszy 
właściwości ochronne ubrania dla spawaczy przed działaniem płomienia. Należy zachować ostrożność podczas spawania w małych pomieszczeniach, np. gdy jest możliwe, 
że atmosfera może zostać wzbogacona w tlen.
Izolacja elektryczna zapewniona przez ubranie będzie zmniejszona, gdy wyrób zostanie zawilgocony, zabrudzony lub nasiąknie potem. 
W sytuacji przypadkowego ochlapania odzieży substancjami chemicznymi, w tym łatwopalnymi, użytkownik powinien natychmiast zdjąć odzież, uważając by nie nastąpił 
kontakt substancji ze skórą. Ubranie powinno następnie być oczyszczone lub wycofane z użytkowania.
Częściowa ochrona ciała Typ PB[6] - odzież nie została zbadana wg testu dla kompletnego ubioru.
Odzież z taśmami odblaskowymi nie jest odzieżą o intesywnej widzialności i nie zapewnia ochrony w tym zakresie.
Rozmiarówka:
Szeroka rozpiętość rozmiarowa oraz możliwość dopasowania wielkości odzieży do indywidualnych potrzeb użytkownika. Rozmiar odzieży należy dobrać odpowiednio do 
sylwetki użytkownika w oparciu o wymiary prezentowane w podanej tabeli. 
Deklaracja zgodności UE do pobrania na stronie:
www.saraworkwear.com/deklaracje
Jednostka notyfikowana biorąca udział w procesie oceny typu UE (moduł B) oraz sprawująca nadzór kontrolny  w losowych odstępach czasu - zgodnie 
z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425, załącznik VII (Moduł C2): Instytut Technologii Tekstylnych CERTEX Sp. z o.o. (NB nr 2534), 
91-765 Łódź, ul. Górnicza 30/36

Zastosowanie:
Odzież ze względu na swoje właściwości ognioodporne, antystatyczne, kwasoodporne przeznaczona jest dla przemysłu energetycznego, elektronicznego, chemicznego, 
paliwowego, gazowego, oraz wszędzie tam gdzie bardzo istotne jest odprowadzanie ładunku elektrycznego podczas wykonywania prac. Poza właściwościami ochronnymi 
charakteryzuje się wysokim komfortem użytkowania. 
Odzież chroniąca przed zimnem (temperatura -5ºC i niższej) przeznaczona jest do prac w otwartej przestrzeni w temperaturze otoczenia niższej od normalnej, do prac w 
przestrzeniach zamkniętych i nieogrzewanych  oraz w chłodniach.
Odzież ochronna nie powinna być używana w atmosferach palnych wzbogaconych tlenem lub w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2) bez wcześniejszej aprobaty 
inżyniera, odpowiadającego za bezpieczeństwo. Odzieży ochronnej rozpraszającej ładunek elektrostatyczny nie stosuje się do ochrony przed porażeniem elektrycznym.
Odzież przeznaczona jest do noszenia w strefach: 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz EN 60079-10-1 i EN 60079-0-2), w których minimalna energia zapłonu jakiejkolwiek atmosfery 
wybuchowej jest nie mniejsza niż 0,016 mJ.

Prędkość powietrza

Icler 0,4 m/s 3 m/s

8h 1h 8h 1h

0,370 5,27 -11,38 13,71 -2,84

aktywność lekka 115 W/m2 aktywność średnia 170 W/m2

prędkość powietrza prędkość powietrza

Icler 0,4 m/s 3 m/s 0,4 m/s 3 m/s

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h

0,370 -8,53 -26,54 -0,09 -15,17 -27,49 -46,45 -15,17 -31,28

Wynikowa efektywna izolacyjność cieplna 
odzieży Icler i temperatury otoczenia dla 
zachowania bilansu cieplnego w różnych czasach 
ekspozycji

Wynikowa efektywna izolacyjność cieplna odzieży Icler i temperatury otoczenia dla 
zachowania bilansu cieplnego przy różnych wartościach poziomu aktywności i różnych 
czasach ekspozycji

KLASA 1

KLASA 2

Kryteria wyboru w odniesieniu do procesów:

Ręczne techniki spawania z lekką formacją rozprysków i kropli np.:
- spawanie gazowe,
- spawanie TIG,
- spawanie MIG,
- spawanie mikro plazmowe,
- lutowanie,
- spawanie punktowe,
- spawanie MMA (elektrodą o otulinie rutylowej).

Obsługa maszyn np.:
- maszyny tnące przy użyciu tlenu,
- maszyny tnące przy użyciu plazmy,
- spawarki oporowe,
- maszyny do natryskiwania cieplnego,
- spawarki warsztatowe.

Ręczne techniki spawania z dużymi ilościami rozprysków i kropli np.:
- spawanie MMA (elektrodą o otulinie zwykłej lub celulozowej),
- spawanie MAG (w osłonie CO2 lub mieszanin gazowych),
- spawanie MIG (wysokim natężeniem prądu),
- spawanie samoosłonowymi drutami rdzeniowymi (proszkowymi),
- cięcie plazmą,
-  żłobienie,
- cięcie tlenem,
- natryskiwanie cieplne.

Obsługa maszyn np.:
- w ograniczonych przestrzeniach,
-przy spawaniu/cięciu nad głową lub w podobnych pozycjach 
wymuszonych.

Kryteria wyboru odnoszące się do warunków otoczenia np.:

Podstawowe kryteria doboru odzieży dla spawaczy wg Załącznik A PN-EN ISO 11611:2015
TYP ODZIEŻY 

DLA SPAWACZY

FIRE RETARDANT ANTI-STATIC ACID RESISTANT PROTECTIVE CLOTHING AGAINST COLD GROM 3 IN 1 is a part of the system protecting against incendiary 
electrostatic discharges which may be caused by static electricity. The user of the garments should be properly grounded, e.g. by wearing suitable footwear on dissipative 
or conductive ground. The electrical resistance between the human skin and the ground should be less than 108 Ω.
The clothes protect the user against hot factors, melted metal spraying (so called small drops), short contact with flames, thermal radiation and minimise the risk of 
potential electrocution during an accidental short contact with live electric wires of up to 100V DC in the normal welding conditions. The material of the clothes does not 
feed fire or give burning or melted remains affected by flames.
They protect users against chemical substances of limited effectiveness and can be used in the case of potential exposure to sprayed liquid, liquid aerosols or splashes of 
small pressure and volume, where a complete barrier preventing liquid penetration (at the molecular level) is not required. The clothes should be used with other personal 
protection equipment, e.g. protective footwear and gloves. 
FIRE RETARDANT ANTI-STATIC ACID RESISTANT PROTECTIVE CLOTHING AGAINST COLD GROM 3 IN 1 is also designed for a protection against a local cooling of a 
body  in cold environment(temperatures -5OC and below).
In order to properly protect the user from the cold, cover the remaining parts of the body unprotected by clothing with appropriate protective measures (footwear, hand 
protection and head protection). Clothing is not waterproof.

The collection of fire and acid resistant anti-static clothes type PB [6] should be worn as a set: jacket and trousers and competely fastned.
GROM 3 in 1 clothing mustn’t be undone or taken off in zones where fire or explosion hazards may exist , or during the usage of inflammable or 
explosive substances.  

 In the case of work performed in a bent position, the protective jacket must properly cover the whole top part of the protective trousers. 
In the area exposed to fire and/or explosion, no objects sticking out of the pockets can be kept if they are not permitted to be used in the case of such risks. 
While moving, bending, leaning etc., GROM 3 in 1 clothes should fully cover all materials that do not meet the requirements of EN 1149-5:2018.
Cleaning, rubbing, sweeping, vacuuming, etc. in the presence of flammable or explosive atmospheres or when working with flammable or explosive substances is 
prohibited.
All cleaning and preserving operations on the clothes should be done away from the endangered zone. 
The clothing should be stored by hanging in a dry and ventilated place. Clothing should be cleaned from foreign bodies after every use. The user should prevent the 
clothing from getting very dirty, heavy staining or contamination in forms of residues, because it causes a decrease or loss of protective properties. Wet clothing should 
be dried by hanging in room temperature.

The clothing was made of fabric with composition: 75% cotton , 24% polyester,1% carbon fiber
Insulation :55% modacrylic, 30% aramide, 15 % polyester or 100% polyester and lining: 100% cotton. 

The clothes meet the requirements of the Regulation of the European Parliament and of the Council (EU) 2016/425 of 9 March 2016 on personal protective equipment and 
repealing Council Directive 89/686/EEC, as well as the following standards:
PN-EN ISO 13688:2013 (EN ISO 13688:2013); PN-EN ISO 11611:2015 (EN ISO 11611:2015);    PN-EN ISO 11612:2015 (EN ISO 11612:2015); PN-EN 1149-5:2018 (EN 1149-
5:2018) ; PN-EN 13034+A1:2010(EN 13034:2005+A1:2009); PN-EN 342:2018 (EN 342:2017).
The clothes must be stored in dry premises, far from sources of heat and must be protected against sun rays.
The stored clothes must be regularly, i.e. at least once a year, checked in terms of their usefulness.

APPLICATION AND MAINTANCE INSTRUCTIONS
COLLECTION OF FIRE RETARDANT ANTI-STATIC ACID RESISTANT PROTECTIVE CLOTHING AGAINST COLD GROM 3 IN 1

Shelf Life:
The clothes maintain their protective properties till a damage that cannot be removed without reduction in the protection level. The protective properties of the clothes 
remain for at least 5 washing cycles. To extend the protective properties, it is recommended to renew impregnate during the maintenance process by the use of relevant 
chemical procedures and agents, e.g. EcoLab Saprit Protect Plus, Kreussler Hydrob-FC, BurnusHychem Hydro-stop. To obtain detailed information, please contact the 
producer of the clothes.
The maximum number of washing cycles is not the only factor influencing the durability of the product. The period of use is also dependant on the terms of use and storage. 
The clothes must not be heavily soiled. The clothes must be cleaned in accordance with the producer’s recommendations. The cleaned clothes must be checked. The clothes 
that are damaged mechanically are not subject to repair and must be utilised in accordance with applicable national regulations. Soiled clothes must not be stored. It is 
recommended that the clothes should not be used for more than 5 years of the production date.
The manufacturer is not responsible for changes made to products by the user.
Packing and transport:
Each model of the collection is packed separately in the foil packaging. The boxes contain 10 pieces of one size and model. The clothes must be transported in original 
packaging and protected against soiling, mechanical damages and wetting.
Note:
The effectiveness of protection ensured by the protective clothes may be influenced by: wear and tear, damages, washing and contamination. The protective clothes should 
not be used in flammable atmospheres enriched with oxygen without the security engineer’s prior consent. The protective clothes that dissipating electrostatic charge 
must not be used to protect the user against electrocution.  
Protection against flames will be smaller if the clothes are contaminated with flammable substances. The growth of oxygen content in the air will reduce the level of 
protection against flames. Be careful while welding in small rooms, e.g. if the atmosphere may be enriched with oxygen.
Electrical insulation provided by the clothes will be smaller if the product is wetted, soiled or sweated. 
If the clothes are accidentally splashed with chemical substances, including flammable ones, they should be removed immediately and the contact between the substance 
and the skin should be avoided. Then, the clothes should be cleaned or withdrawn from use.
Partial body protection Type PB[6] - the clothes were not tested during the test of complete clothes.
The clothing with reflective tapes does not belong to high visibility clothing and does not provide protection in this regard.
The measurement chart:
The range of sizes enables the client to find a suitable size of garment. The clothing size should be selected according to the user’s figure based on the dimensions presented 
in the table.
EU declaration is available on the website:
www.saraworkwear.com/declaration

The notified body taking part in the EU evaluation (module B) and performing supervised product checks at random intervals - in accordance with the 
Regulation of the European Parliament and of the Council (EU) 2016/425, Annex VII (Module C2): Instytut Technologii Tekstylnych CERTEX Sp. z o.o. (NB No 
2534), 91-765 Łódź, ul. Górnicza 30/36

Application:
Given their fire and acid resistance and antistatic properties, the clothes can be used in power, electronic, chemical, fuel, gas industries and everywhere where the 
discharging effect during the work is very important. Apart from their protective properties, the clothes are very comfortable in use. 
Clothing protecting against cold (temperature -5ºC and below) is intended for work in open space at ambient temperature lower than normal, for work in closed and 
unheated spaces and in cold rooms.
The protective clothing should not be used in flammable oxygen enriched atmospheres or in zone 0 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2) without the prior approval of 
the safety engineer. Electrostatic dissipative protective clothing is not used for protection against electric shock.
The clothing is intended to be worn in zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-0-2), where the minimum ignition energy of any explosive atmosphere 
is not less than 0.016 mJ.

Air speed

Icler 0,4 m/s 3 m/s

8h 1h 8h 1h

0,370 5,27 -11,38 13,71 -2,84

Light activity 115 W/m 2 Medium activity 170 W/m 2

Air speed Air speed

Icler 0,4 m/s 3 m/s 0,4 m/s 3 m/s

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h

0,370 -8,53 -26,54 -0,09 -15,17 -27,49 -46,45 -15,17 -31,28

Resulting effective thermal insulation of Icler 
garments and ambient temperature to maintain 
a heat balance at different exposure times

Resulting effective thermal insulation of Icler garments and ambient temperature to 
maintain a heat balance at different activity level values   and different exposure times

CLASS 1

CLASS 2

Selection criteria relating to the process.:

Manual welding techniques with light formation of spatters and 
drops, e.g.:
- Gas welding
- TIG welding
- MIG welding
- Micro plasma welding
- Brazing
- Spot welding
- MMA welding (with rutile-covered electrode)

Operation of machines, e.g. of: 
- Oxygen cutting machines
- Plasma cutting machines
- Resistance welding machines
- Machines for thermal spraying
- Bench welding 

Manual welding techniques with heavy formation of spatters and 
drops, e.g.: 
- MMA welding (with basic or cellulose-covered electrode) 
- MAG welding (with CO2 or mixed gases) 
- MIG welding (with high current)
- Self shielded flux core arc welding 
- Plasma cutting
- Gouging
- Oxygen cutting
- Thermal spraying

Operation of machines, e.g. of: 
-  In confined spaces
- At overhead welding/cutting or in comparable constrained  
positions

Selection criteria relating to the environmental conditions.:

Basic criteria of choosing the protective workwear for welders according to appendix A PN-EN ISO 11611:2015

TYPE OF WELDING 
CLOTHING

EN ISO 11612:2015
A1+A2 , B(1), C(1), E(1)

EN 1149-5:2018

EN ISO 11611:2015
Klasa 1, A1+A2

EN 342:2017

Ochrona przed czynnikami gorącymi i płomieniem:
A1+A2 – ograniczone rozprzestrzenianie się płomienia 
(zapalenie powierzchniowe),
 ograniczone rozprzestrzenianie się płomienia (zapalenie 
krawędziowe),
B(1) - odporność na ciepło konwekcyjne
C(1) - odporność na promieniowanie cieplne
E(1) - odporność na rozprysk stopionego żelaza

Ochrona przed ciekłymi chemikaliami 
Typ PB [6] – częściowa ochrona ciała:
Niezwilżalność oraz odporność na przesiąkanie cieczy:
klasa 3 - 30% roztwór H2SO4;
klasa 3 – 10% roztwór NaOH;
klasa 2 – o-ksylen;
klasa 3 – Butan-1-ol;
- Odporność na ścieranie – klasa 2;
- Wytrzymałość na rozdzieranie   trapezowe 
klasa 2;
- Wytrzymałość na rozciąganie  – klasa 5;
- Wytrzymałość na przekłucie  – klasa 2.
Klasyfikacja zgodnie z EN 14325:2004.

Ochrona przed elektrycznością statyczną.

Ochrona przed zagrożeniami podczas spawania:
Klasa 1 - odporności na działanie rozprysków 
stopionego metalu oraz przenikania ciepła 
(promieniowania)
A1+A2 - ograniczone rozprzestrzenianie się 
płomienia (zapalenie powierzchniowe), ograniczone 
rozprzestrzenianie się płomienia (zapalenie 
krawędziowe) 

Ochrona przed zimnem:
0,370 (B)  wartość Icler zestawu  odzieży ( z odzieżą spodnią 
typu B)
2 klasa przepuszczalności powietrza
x klasa wodoszczelności
gdzie x wskazuje, że parametr nie został poddany 
badaniom, ponieważ nie ma to znaczenia do zamierzonego 
przeznaczenia odzieży

0,370 (B)
2
X

EN 13034:2005+A1:2009
(PN EN 13034+A1:2010)

TYP PB [6]

EN ISO 11612:2015
A1+A2 , B(1), C(1), E(1)

EN 1149-5:2018

EN ISO 11611:2015
Klasa 1, A1+A2

EN 342:2017

Protection against hot factors and radiation:
A1+A2 – limited flame spread (surface lighting),
 limited flame spread (edge lighting),
B(1) - Resistance to convective heat
C(1) - Resistance to radiant heat
E(1) - Resistance to melted iron spatters

Protection against liquid chemical substances
type PB [6] - partial body protection:
Repellency and resistance to liquid penetration
Class 3 - 30% solution of H2SO4;
Class 3 - 10% solution of NaOH;
Class 2 – o-xylene;
Class 3 – Butane-1-ol;
- Abrasion resistance – Class 2;
- Tear strength - Class 2;
- Tensile strength - Class 5;
- Puncture resistance - Class 2.
Classification in accordance with EN 14325:2004.

Protection against static electricity.

Protection during welding:
Class 1 - resistance to melted metal splash and heat 
(radiation) penetration
A1+A2 -  limited flame spread (surface lighting)
limited flame spread (edge lighting) 

Protection against cold:
0,370 (B)  value Icler  of set of clothing  (with outer garments 
B type )
2  class of air permeability
x  class of waterproofness
where x indicates that the garment has not been submitted 
to testing because it has no effect on the dedicated usage 
of garment

0,370 (B)
2
X

EN 13034:2005+A1:2009
(PN EN 13034+A1:2010)

TYP PB [6]

Please contact the manufacturer for more information.


